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EN VOLTAGE TESTER
WARNING: Incorrect use may result in damage to the device or in-
jury to a person. Use safely and fully comply with the safety pre-
cautions specified in this instruction manual.

1. Product Description
(1) Non-contact voltage (NCV) sensor 
(2) UV flashlight
(3) Induction warning light
(4) Power indicator
(5) Power ON/OFF button
(6) UV ON/OFF button
(7) Flashlight ON/OFF button 
(8) Clip
(9) Battery cover

2. Specifications
Voltage range 12–1000 V AC

Frequency 50 Hz/60 Hz

Alarm method Audible alarm

Flashlight White LED light

UV leak detection function √

Auto power off √

Low voltage indication √

Live wire and neutral wire Alarm with different frequency and LED 
light flashes

Power 2 AAA batteries

Dimensions 161 x 20 x 20 mm

Weight 44 g (without batteries)

Safety rating CAT II 1000 V/CAT III 600 V

Operating temperature 0–40 °C 

Storage temperature -10–+50 °C

3. Operation
Low battery indicator: When the battery voltage is lower than 
about 2.4 V, the device will automatically shut down after the in-
dicator flashes 3 times and the alarm beeps once. Please replace 
the batteries.
Battery replacement:
1) Rotate the battery cover by following the marked direction.
2) Take out the old batteries.
3) Insert two new batteries according to the positive and negative 
terminal marks.
Note! To avoid electric shock, do not use this device until you have 
fastened the battery cover properly.

Flashlight: press “ ” button to turn on the flashlight. Press the 
button again to turn it off. The flashlight will auto shut off after 10 
seconds without manual shutdown. 

UV light: press the “ ” button to turn on the UV light. Press the 
button again to turn it off. The UV light will auto shut off after 10 
seconds without manual shutdown.

Power ON/OFF button: press the “ ” button to turn on the de-
vice; press the button again to turn it off. The device will auto shut 
off after 60 seconds of inactivity.

4. AC Voltage Detection
Press the power ON/OFF button to turn on the device. The pow-
er indicator (green light) will light. Hold the white tip near the wire 
to test. The induction warning light will flash in red and the alarm 
will sound if the wire is live. The alarm’s frequency depends on the 
voltage. The higher the voltage, the faster the alarm will beep.

Warning
When detecting AC voltage, voltage may still exist even if there is 
no alarm. Do not rely on the device to determine whether there is 
voltage or not in the wire. The result may be affected by other fac-
tors, such as the socket design, the type and thickness of insula-
tion, etc. 
Before detecting AC voltage, test the device on a known live circuit 
to check whether it is working properly.

FI JÄNNITTEENKOETIN
VAROITUS: Epäasianmukainen käyttö voi johtaa laitteen vahingoit-

tumiseen tai henkilövahinkoihin. Käytä laitetta turvallisesti ja nou-
data kaikkia tässä käyttöohjeessa mainittuja turvallisuuteen liitty-
viä varotoimia.

1. Tuotteen kuvaus
(1) Kosketukseton jänniteanturi (NCV)
(2) UV-taskulamppu
(3) Induktiovaroitusvalo
(4) Virran merkkivalo
(5) Virtapainike
(6) UV-painike
(7) Taskulamppupainike
(8) Klipsi
(9) Paristokotelon kansi

2. Tekniset tiedot
Jännitealue 12–1000 V AC

Taajuus 50 Hz/60 Hz

Hälytystapa Äänihälytys

Taskulamppu Valkoinen LED-valo

UV-valolla toimiva vuodonilmaisin √

Automaattinen virrankatkaisu √

Alhaisen jännitteen ilmaisin √

Jännitteinen ja jännitteetön kohde Hälytys eri taajuudella ja vilkkuva 
LED-valo

Virta 2 AAA-paristoa

Mitat 161 x 20 x 20 mm

Paino 44 g (ilman paristoja)

Turvallisuusluokitus CAT II 1000 V/CAT III 600 V

Käyttölämpötila 0–40 °C 

Säilytyslämpötila -10–+50 °C

3. Käyttö
Pariston vaihtotarpeen ilmaisin: Kun paristovirta on alhaisempi 
kuin noin 2,4 V, laite sammuu automaattisesti sen jälkeen, kun il-
maisimen valo on vilkkunut kolme kertaa ja hälytys soinut kerran. 
Vaihda paristot uusiin.
Paristojen vaihtaminen:
1) Kierrä paristokotelon kantta laitteessa merkittyyn suuntaan.
2) Poista vanhat paristot.
3) Aseta uudet paristot paikoilleen napaisuusmerkintöjen mukai-
sesti.
Huomaa! Sähköiskun välttämiseksi älä käytä laitetta ennen kuin 
olet kiinnittänyt paristokotelon kannen kunnolla paikalleen.

Taskulamppu: Sytytä taskulamppu painamalla -painiketta. 
Sammuta taskulamppu painamalla painiketta uudelleen. Tasku-
lamppu sammuu automaattisesti 10 sekunnin kuluttua, jos sitä ei 
sammuteta painikkeesta. 

UV-valo: Sytytä UV-valo painamalla -painiketta. Sammuta valo 
painamalla painiketta uudelleen. UV-valo sammuu automaattisesti 
10 sekunnin kuluttua, jos sitä ei sammuteta painikkeesta.

Virtapainike: Käynnistä laite painamalla -painiketta; sammu-
ta laite painamalla painiketta uudelleen. Laite sammuu automaat-
tisesti, jos sitä ei käytetä 60 sekuntiin.

4. Vaihtovirtajännitteen havaitseminen
Käynnistä laite painamalla virtapainiketta. Virran merkkivalo (vih-
reä valo) syttyy. Pidä valkoista kärkeä johdon lähellä suorittaaksesi 
mittauksen. Induktiovaroitusvalo vilkkuu punaisena ja hälytys soi, 
jos johdossa kulkee jännite. Hälytyksen taajuus riippuu jännittees-
tä. Mitä korkeampi jännite, sitä nopeammin hälytys soi.

Varoitus
Mittausta suoritettaessa johdossa voi silti kulkea jännite, vaikkei 
hälytys soisikaan. Älä luota siihen, että laite havaitsee varmasti, jos 
johdossa kulkee jännite. Mittaustulokseen voivat vaikuttaa muut 
tekijät, kuten pistorasian malli, eristeen tyyppi ja paksuus jne. 
Ennen kuin käytät laitetta vaihtovirtajännitteen havaitsemiseen, 
testaa laitetta johtoon, jossa tiedät kulkevan jännite, varmistaakse-
si, että laite toimii asianmukaisesti.

SV SPÄNNINGSTESTARE
VARNING: Felaktig användning kan leda till skada på anordning-
en eller personskada. Använd den på ett säkert sätt och följ säker-
hetsföreskrifterna som anges i denna bruksanvisning fullt ut.

1. Produktbeskrivning
(1) Beröringsfri spänningssensor (NCV) 
(2) UV-ficklampa
(3) Induktionsvarningslampa
(4) Strömindikator
(5) Strömknapp
(6) UV-knapp
(7) Ficklampsknapp 
(8) Klämma

(9) Batterilock

2. Specifikationer
Spänningsområde 12–1 000 V AC

Frekvens 50 Hz/60 Hz

Larmmetod Akustiskt larm

Ficklampa Vitt LED-ljus

Läcktestning med UV-ljus √

Automatisk avstängning √

Lågspänningsindikering √

Spänningsförande ledning och 
nolledare

Larm med olika frekvens och blinkan-
de LED-lampa

Strömförsörjning 2 st. AAA-batterier

Mått 161 x 20 x 20 mm

Vikt 44 g (utan batterier)

Säkerhetsklass CAT II 1 000 V/CAT III 600 V

Användningstemperatur 0–40 °C 

Förvaringstemperatur -10–+50 °C

3. Användning
Indikator för låg batterinivå: När batterispänningen är lägre än cir-
ka 2,4 V kommer anordningen att stängas av automatiskt efter att 
indikatorn har blinkat 3 gånger och larmet har avgett en pipsignal. 
I detta fall ska du byta ut batterierna.
Batteribyte:
1) Vrid på batterilocket i den markerade riktningen.
2) Ta ut de gamla batterierna.
3) Sätt i två nya batterier enligt markeringarna för plus- och mi-
nuspolerna.
Obs! För att undvika elstötar ska du inte använda denna anordning 
förrän batterilocket är ordentligt fastsatt.

Ficklampa: tryck på knappen  för att tända ficklampan. Tryck 
på knappen igen för att släcka den. Ficklampan stängs av automa-
tiskt efter 10 sekunder utan att du behöver trycka på knappen. 

UV-ljus: tryck på knappen  för att slå på UV-ljuset. Tryck på 
knappen igen för att släcka den. UV-ljuset stängs av automatiskt 
efter 10 sekunder utan att du behöver trycka på knappen. 

Strömknapp: tryck på knappen  för att slå på anordningen. 
Tryck på knappen igen för att stänga av den. Anordningen stängs 
av automatiskt efter 60 sekunders inaktivitet.

4. Detektering av växelströmsspänning
Tryck på strömknappen för att slå på anordningen. Strömindika-
torn (grön lampa) kommer att tändas. Håll den vita spetsen nä-
ra den ledning du vill testa. Induktionsvarningslampan blinkar rött 
och larmet ljuder om ledningen är spänningsförande. Larmets 
frekvens beror på spänningen. Ju högre spänning, desto snabbare 
kommer larmet att pipa.
Varning
Vid detektering av växelströmsspänning kan det fortfarande före-
komma spänning även om larmet inte ljuder. Förlita dig inte på an-
ordningen för att fastställa om en ledning är spänningsförande el-
ler inte. Resultatet kan påverkas av andra faktorer, som till exem-
pel uttagets utformning, isoleringens typ och tjocklek osv. 
Innan du försöker detektera växelströmsspänning bör du testa an-
ordningen på en ledning som du vet är spänningsförande för att 
kontrollera att den fungerar korrekt.

ET PINGEINDIKAATOR
HOIATUS! Väärkasutuse korral riskite seadme kahjustuste või ka-
sutaja kehavigastustega. Kasutage seadet ohutult ja järgige kõiki 
selles kasutusjuhendis toodud ettevaatusabinõusid.

1. Toote kirjeldus
(1) Kontaktivaba pingeandur (NCV)
(2) Ultraviolett-taskulamp
(3) Induktsiooni hoiatustuli
(4) Toiteindikaator
(5) Toitenupp
(6) Ultraviolettvalguse nupp
(7) Taskulambi nupp
(8) Klamber
(9) Patareipesa kaas

2. Tehnilised andmed
Pingevahemik 12 kuni 1000 V AC

Sagedus 50 Hz/60 Hz

Alarmi andmise viis Helialarm

Taskulamp Valge LED-valgus

UV-lekkeotsimis-funktsioon √

Automaatne toite väljalülitamine √

Madalpinge näit √

Pingestatud juhe ja neutraaljuhe Erineva sageduse ja LED-valgusvälga-
tusega alarm
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Toide 2 AAA-tüüpi patareid

Mõõtmed 161 x 20 x 20 mm

Mass 44 g (patareideta)

Ohutustase CAT II 1 000 V/CAT III 600 V

Töötemperatuur 0–40 °C 

Hoiustustemperatuur -10 kuni +50 °C

3. Kasutamine
Patarei tühjenemise indikaator: kui patarei pinge langeb alla 2,4 V, 
vilgub seadme indikaator kolm korda, kõlab helialarm ning seejä-
rel lülitub seade välja. Vahetage patareid.
Patareide vahetamine
1) Keerake patareipesa kaant tähistatud suunas.
2) Võtke vanad patareid välja.
3) Sisestage kaks uut patareid, järgides positiivse ja negatiivse 
klemmi tähiseid.
Märkus! Elektrilöögi vältimiseks ärge kasutage seadet enne, kui 
olete patareipesa kaane korralikult sulgenud.

Taskulamp: Funktsiooni sisselülitamiseks vajutage nuppu 
. Funktsiooni väljalülitamiseks vajutage nuppu uuesti. Manuaal-
se väljalülituseta lülitub taskulamp 10 sekundi möödudes auto-
maatselt välja. 
Ultraviolettvalgus: Funktsiooni sisselülitamiseks vajutage nup-

pu . Funktsiooni väljalülitamiseks vajutage nuppu uuesti. Ma-
nuaalse väljalülituseta lülitub ultraviolettvalgus 10 sekundi möödu-
des automaatselt välja. 

Toitenupp: Seadme sisselülitamiseks vajutage nuppu , väljalüli-
tamiseks vajutage nuppu uuesti. Kui seadet ei kasutata, lülitub see 
60 sekundi möödudes automaatselt välja.

4. Vahelduvvoolu (AC) pinge tuvastamine
Vajutage seadme sisselülitamiseks toitenuppu. Toiteindikaator (ro-
heline tuli) süttib. Pinge tuvastamiseks hoidke valget otsakut juht-
me lähedal. Kui juhe on pingestatud, vilgub induktsiooni hoiatustu-
li punaselt ja kõlab helialarm. Alarmi sagedus sõltub pingest. Mida 
kõrgem pinge, seda kiiremini kõlab alarm kõlab.

Hoiatus!
Vahelduvvoolu pinge tuvastamisel võib juhe olla pinge all ka siis, 
kui alarmi ei anta. Ärge lootke juhtmes pinge või selle puudumise 
tuvastamisel ainult seadmele. Tulemust võivad mõjutada ka muud 
tegurid, nagu pistikupesa ehitus, isolatsiooni tüüp, paksus jms. 
Enne vahelduvvoolu pinge tuvastamist katsetage seadet sellise 
elektriahela peal, mis on kindlasti pingestatud – nii saate kontrolli-
da, kas seade töötab nõuetekohaselt.

LV SPRIEGUMA TESTERIS
Brīdinājums: Nepareizas lietošanas rezultātā iespējami ierīces bo-
jājumi vai personu traumas. Lietojiet ierīci droši un pilnībā ievēro-
jiet drošības norādījumus, kas iekļauti šajā lietošanas instrukcijā.

1. Produkta apraksts
(1) Bezkontakta sprieguma (NCV) sensors 
(2) UV lampiņa
(3) Indukcijas signāllampiņa
(4) Jaudas indikators
(5) Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
(6) UV ieslēgšanas/izslēgšanas poga
(7) Lukturīša ieslēgšanas/izslēgšanas poga
(8) Skava
(9) Bateriju nodalījuma vāciņš

2. Specifikācija
Sprieguma diapazons 12–1000 V AC

Frekvence 50 Hz/60Hz

Signalizēšanas metode Skaņas signāls

Lukturītis Balta gaismas diode

UV noplūdes atklāšanas funkcija √

Automātiska izslēgšanās √

Zema sprieguma indikācija √

Fāzes vads un nullvads Dažādu frekvenču skaņas signāls un 
mirgojoša gaismas diode

Barošana 2 AAA baterijas

Izmērs 161 x 20 x 20 mm

Svars 44 g (bez baterijām)

Drošības klase CAT II 1000 V/CAT III 600 V

Darba temperatūra 0–40 °C 

Uzglabāšanas temperatūra -10–+50 °C

3. Lietošana
Tukšu bateriju indikācija: Kad bateriju spriegums ir zem 2,4 V, pēc 
tam, kad 3 reizes nomirgo indikators un vienreiz atskan skaņas 
signāls, ierīce automātiski izslēdzas. Lūdzu, nomainiet baterijas.
Bateriju nomaiņa:
1) Atskrūvējiet bateriju nodalījuma vāciņu norādītajā virzienā.
2) Izņemiet nolietotās baterijas.
3) Ievietojiet divas jaunas baterijas atbilstoši pozitīvā un negatī-

vā pola atzīmēm.
Ievērībai! Lai novērstu strāvas trieciena risku, nelietojiet šo ierīci, 
pirms nav kārtīgi nostiprināts bateriju nodalījuma vāciņš.

Lukturītis: Lai ieslēgtu lukturīti, nospiediet pogu „ ”. Lai to iz-
slēgtu, nospiediet pogu vēlreiz. Ja lukturītis netiek izslēgts manuā-
li, tas pēc 10 sekundēm izslēdzas automātiski.

UV lampiņa: Lai ieslēgtu UV lampiņu, nospiediet pogu „ ”. Lai 
to izslēgtu, nospiediet pogu vēlreiz. Ja UV lampiņa netiek izslēgta 
manuāli, tā pēc 10 sekundēm izslēdzas automātiski.
Ieslēgšanas/izslēgšanas poga: Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet po-

gu „ ”; lai to izslēgtu, nospiediet pogu vēlreiz. Pēc 60 sekundēm, 
kuru laikā ierīce netiek lietota, ierīce izslēdzas automātiski.

4. Maiņstrāvas sprieguma noteikšana
Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Iede-
gas jaudas indikators (zaļa lampiņa). Turiet balto galu pārbaudā-
mā vada tuvumā. Ja tas ir fāzes vads, sāk mirgot sarkana induk-
cijas signāllampiņa un atskan skaņas signāls. Signāla frekven-
ce ir atkarīga no sprieguma. Jo augstāks spriegums, jo intensī-
vāk skan signāls.

Brīdinājums
Nosakot, vai vadā ir maiņstrāvas spriegums, tas var būt arī tad, ja 
neatskan signāls. Nosakot, vai vadā ir vai nav spriegums, nepa-
ļaujieties tikai uz ierīci. Rezultātu var ietekmēt arī citi faktori, kā, 
piemēram, kontaktligzdas konstrukcija, izolācijas veids un bie-
zums utt. 
Pirms maiņstrāvas sprieguma noteikšanas, izmantojot zināmu 
elektrisko ķēdi ar fāzes vadu, pārbaudiet, vai ierīce darbojas pa-
reizi.

LT ĮTAMPOS MATUOKLIS
ĮSPĖJIMAS: neteisingai naudodami galite sugadinti įrenginį arba 
sukelti sužalojimų. Naudokite saugiai ir laikykitės visų atsargumo 
priemonių, nurodytų instrukcijų vadove.

1. Gaminio aprašymas
(1) Nekontaktinis įtampos (NCV) jutiklis 
(2) Ultravioletinės šviesos žibintuvėlis
(3) Indukcinė įspėjamoji lemputė
(4) Maitinimo indikatorius
(5) Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas
(6) Ultravioletinės šviesos įjungimo / išjungimo mygtukas
(7) Žibintuvėlio įjungimo / išjungimo mygtukas 
(8) Segtukas
(9) Maitinimo elementų skyriaus dangtelis

2. Techninės charakteristikos
Įtampos diapazonas 12–1000 V kintamoji srovė

Dažnis 50 / 60 Hz

Įspėjimo būdas Garsinis signalas

Žibintuvėlis Baltas šviesos diodų žibintuvėlis

Ultravioletinių spindulių nesandarumo 
aptikimo funkcija

√

Automatinis maitinimo išjungimas √

Žemos įtampos indikatorius √

Laidas, kuriuo teka srovė, ir neutralus 
laidas

Skirtingų dažnių įspėjimo signalas ir 
mirksintis šviesos diodas

Maitinimas 2 AAA tipo maitinimo elementai

Matmenys 161 x 20 x 20 mm

Svoris 44 g (be maitinimo elementų)

Saugos lygis CAT II 1000 V / CAT III 600 V

Darbinė temperatūra 0–40 °C 

Laikymo temperatūra -10–+50 °C

3. Naudojimas
Išeikvotų maitinimo elementų indikatorius: jei maitinimo elemen-
tų įtampa mažesnė nei maždaug 2,4 V, įrenginys automatiškai išsi-
jungs. Prieš tai 3 kartus sumirksės indikatorius ir vieną kartą pyp-
telės garsinis signalas. Pakeiskite maitinimo elementus.
Maitinimo elementų keitimas
1) Pasukite maitinimo elementų dangtelį pažymėta kryptimi.
2) Išimkite senus maitinimo elementus.
3) Įdėkite du naujus maitinimo elementus, paisydami teigiamų ir 
neigiamų kontaktų žymių.
Pastaba! Kad išvengtumėte elektros smūgio, nenaudokite šio 
įrenginio, tinkamai nepritvirtinę maitinimo elementų dangtelio.
Žibintuvėlis: norėdami įjungti žibintuvėlį, paspauskite mygtuką „

“. Dar kartą paspauskite mygtuką, jei norite jį išjungti. Žibintu-
vėlis automatiškai išsijungs po 10 sekundžių, jei neišjungsite jo 
rankiniu būdu. 

Ultravioletinės šviesos žibintuvėlis: paspauskite mygtuką „ “, 
jei norite įjungti ultravioletinę šviesą. Dar kartą paspauskite mygtu-
ką, jei norite ją išjungti. Ultravioletinė šviesa irgi automatiškai išsi-
jungs po 10 sekundžių, jei neišjungsite jos rankiniu būdu. 
Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas: paspauskite myg-

tuką „ “, jei norite įjungti įrenginį; paspauskite mygtuką dar kar-

tą, jei norite jį išjungti. Įrenginys automatiškai išsijungs nenaudo-
jant po 60 sekundžių.

4. Kintamosios srovės aptikimas
Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką ir įjunkite įrenginį. Mai-
tinimo indikatorius (žalia lemputė) ims šviesti. Laikykite baltą ga-
liuką netoli laido, kurį tikrinate. Jei laidu teka srovė, indukcinė 
įspėjamoji lemputė ims mirksėti raudonai ir girdėsis garsinis si-
gnalas. Garsinio signalo dažnis priklauso nuo įtampos. Kuo dides-
nė įtampa, tuo greitesnis bus pypsėjimas.

Įspėjimas
Kintamoji srovė gali tekėti laidu, net jei nėra signalo. Nepasikliau-
kite įrenginiu nustatydami, ar laidu teka srovė. Rezultatas gali pri-
klausyti nuo kitų veiksnių, pvz., lizdo konstrukcijos, izoliacijos ti-
po bei storio ir pan. 
Prieš tikrindami kintamąją srovę, patikrinkite įrenginiu grandinę, 
kuria teka srovė, kad įsitikintumėte, jog jis veikia tinkamai.

RU ИНДИКАТОР НАПРЯЖЕНИЯ
ВНИМАНИЕ: Неправильное использование может привести к трав-
мам, а также повреждению прибора. При использовании соблю-
дайте осторожность и все меры безопасности, упомянутые в этом 
руководстве.

1. Описание прибора
(1) Бесконтактный датчик напряжения (NCV)
(2) УФ-фонарик
(3) Световой индикатор электромагнитной индукции
(4) Световой индикатор включения прибора
(5) Кнопка включения/выключения
(6) Кнопка включения/выключения УФ-лампы
(7) Кнопка включения/выключения фонарика 
(8) Зажим
(9) Крышка батарейного отсека

2. Технические характеристики

Диапазон напряжения 12–1000 В (переменное)

Частота 50 Гц/60 Гц

Способ оповещения Звуковой сигнал

Фонарик Белый светодиод

Функция обнаружения утечек при 
помощи УФ-излучения

√

Автоматическое отключение √

Индикатор низкого напряжения √

Провод под напряжением и нулевой 
провод

Оповещение сигналами различной 
частоты и мигающим светодиодом

Питание 2 батарейки AAA

Размер 161 x 20 x 20 мм

Вес 44 г (без батареек)

Категория безопасности CAT II 1000 В/CAT III 600 В

Диапазон рабочих температур 0–40 °C 

Диапазон температур хранения -10–+50 °C

3. Эксплуатация
Индикатор разряженной батареи: Когда напряжение батареек па-
дает ниже 2,4 В, устройство автоматически выключается. Перед э-
тим оно подаст три световых и один звуковой сигнал. Это означает, 
что батарейки следует заменить.
Замена батареек:
1) Поверните крышку батарейного отсека в указанном направле-
нии.
2) Извлеките старые батарейки.
3) Вставьте новые батарейки, соблюдая полярность.
Внимание! Во избежание поражения электрическим током, не ис-
пользуйте устройство, пока крышка батарейного отсека не будет 
плотно закрыта.
Фонарик: нажмите кнопку « », чтобы включить фонарик. Для 
выключения фонарика нажмите кнопку ещё раз. Фонарик вы-
ключится автоматически через 10 секунд, если его не выключить 
вручную. 
УФ-лампа: нажмите кнопку « », чтобы включить УФ-фонарик. 
Для выключения УФ-лампы нажмите кнопку ещё раз. УФ-лампа 
выключится автоматически через 10 секунд, если его не выклю-
чить вручную. 
Кнопка включения/выключения: нажмите кнопку « », чтобы 
включить прибор. Для выключения прибора нажмите кнопку ещё 
раз. Прибор выключится автоматически через 60 секунд, если он 
не используется.

4. Обнаружение переменного напряжения
Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы включить при-
бор. Загорится световой индикатор включения прибора (зелёный 
свет). Поднесите белый наконечник прибора к проводу. Если про-
вод находится под напряжением, световой индикатор электромаг-
нитной индукции начнёт мигать красным, при этом зазвучит пре-
дупреждающий звуковой сигнал. Частота звукового сигнала зави-
сит от напряжения. Чем выше напряжение, тем чаще будет пода-
ваться звуковой сигнал.

Внимание
При проведении замера следует учитывать, что провод может на-
ходиться под напряжением, даже если прибор не сигнализирует об 
этом. Не полагайтесь полностью на то, что прибор обязательно вы-
явит наличие напряжения. На результат тестирования могут повли-
ять другие факторы, такие как модель розетки, тип и толщина и-
золяции и т. п. 
Прежде чем приступить к использованию прибора для обнаруже-
ния наличия переменного напряжения, проверьте его на проводе, 
который заведомо находится под напряжением, чтобы убедиться, 
что он работает надлежащим образом.
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